Staying Healthy

KAISER PERMANENTE « MEDICATION THERAPY MANAGEMENT (MTM) PROGRAM

Our Medication Therapy
Management (MTM) Program
connects you and your doctor with
specially trained pharmacists to
make sure all the medications you
take are necessary, safe, and
effective.

1. It starts with a short phone call
from an MTM team member to
review all your medicines:

e Medications for chronic

. conditions like diabetes
I) k)
Do | qualify for the MTM program~ el [l s, A
You may be eligible if: heart disease

e You are a current member of Kaiser Permanente e Vitamins and other
supplements

e Over-the-counter (OTC)
medicines like aspirin and
ibuprofen

e Your plan includes Medicare Part D covered medicines

¢ You have three (3) or more chronic conditions, are
taking eight (8) or more medications, and will spend

more than $1,623.00 on drug costs annually.
2. We'll look for ways to reduce

e You are currently enrolled in a Drug Management side effects, prevent harmful
Program (DMP) drug interactions, and lower

drug costs.
) 3. You'll receive an action plan
How do I enroll in the MTM program? based on your needs to help
you get the most out of your

A member of our MTM team may contact you by letter or

phone if you qualify for the program. For more information, medications.
you can visit kp.org/seniorrx or call our MTM team at (808) 4. We'll stay in touch to keep you
432-3035 (all islands) (TTY 711), Monday through Friday, on a healthy track.

8:00 a.m. to 4:30 p.m. The MTM program is not a benefit.

It's an extra service offered at no
additional cost to members who

qualify.
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Notice of Nondiscrimination

Kaiser Permanente complies with applicable federal civil rights laws and does not discriminate on
the basis of race, color, national origin, age, disability, or sex. Kaiser Permanente does not exclude
people or treat them differently because of race, color, national origin, age, disability, or sex.

We also:

¢ Provide no cost aids and services to people with disabilities to communicate effectively
with us, such as:

o Qualified sign language interpreters.
o Written information in other formats, such as large print, audio, and accessible
electronic formats.
e Provide no cost language services to people whose primary language is not English,
such as:

o Qualified interpreters.
o Information written in other languages.

If you need these services, call Member Services at 1-800-805-2739 (TTY 711), 8 a.m. to 8 p.m.,
seven days a week.

If you believe that Kaiser Permanente has failed to provide these services or discriminated in
another way on the basis of race, color, national origin, age, disability, or sex, you can file a
grievance with our Civil Rights Coordinator by writing to 711 Kapiolani Blvd, Honolulu, HI 96813 or
calling Member Services at the number listed above. You can file a grievance by mail or phone. If
you need help filing a grievance, our Civil Rights Coordinator is available to help you. You can also
file a civil rights complaint with the U.S. Department of Health and Human Services, Office for Civil
Rights electronically through the Office for Civil Rights Complaint Portal, available at
https://ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.jsf, or by mail or phone at: U.S. Department of Health
and Human Services, 200 Independence Avenue SW., Room 509F, HHH Building, Washington,
DC 20201, 1-800-368-1019, 800-537-7697 (TDD). Complaint forms are available at
http://www.hhs.gov/ocr/office/file/index.html.
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Multi-Language Insert
Multi-language Interpreter Services

English: We have free interpreter services to answer any questions you may
have about our health or drug plan. To get an interpreter, just call us at
1-800-805-2739 (TTY 711). Someone who speaks English/Language can help you.
This is a free service.

Spanish: Tenemos servicios de intérprete sin costo alguno para responder cualquier
pregunta que pueda tener sobre nuestro plan de salud o medicamentos. Para hablar
con un intérprete, por favor llame al 1-800-805-2739 (TTY 711). Alguien que hable espaniol
le podra ayudar. Este es un servicio gratuito.

Chinese Mandarin: B 15 0Lt sk ee IR 55, BB OB A X T e sl 2 W IR v AT n] 5t [v]
IR IR S, 15 £ 1-800-805-2739 (TTY 711), FAIAYrh ST LIE AR R SRS EB DR,
X eI S IRk

Chinese Cantonese: &% HA"Pf HE s SEY IR [ nT REAF A BE, 2 FMe i Bnodag Ik
¥, MEEFAGENRTS, %E00E 1-800-805-2739 (TTY 711), FfMakrh~riy A B85 AL 0tE o),
B e IR IR,

Tagalog: Mayroon kaming libreng serbisyo sa pagsasaling-wika upang masagot
ang anumang mga katanungan ninyo hinggil sa aming planong pangkalusugan
o panggamot. Upang makakuha ng tagasaling-wika, tawagan lamang kami sa
1-800-805-2739 (TTY 711). Maaari kayong tulungan ng isang nakakapagsalita ng
Tagalog. Ito ay libreng serbisyo.

French: Nous proposons des services gratuits d'interprétation pour répondre a toutes
vos questions relatives a notre régime de santé ou d'assurance-médicaments. Pour
accéder au service d'interprétation, il vous suffit de nous appeler au 1-800-805-2739
(TTY 711). Un interlocuteur parlant Frangais pourra vous aider. Ce service est gratuit.

Vietnamese: Chung t6i cé dich vu théng dich mién phi dé tra I8i cac cau hoi

vé chuaong suc khoe va chudng trinh thuéc men. N€u qui vi can théng dich vién

Xin goi 1-800-805-2739 (TTY 711). s€ cé nhan vién nadi ti€ng Viét giup dd qui vi. Pay la dich
vu mién phi .

German: Unser kostenloser Dolmetscherservice beantwortet Ihren Fragen zu unserem
Gesundheits- und Arzneimittelplan. Unsere Dolmetscher erreichen Sie unter
1-800-805-2739 (TTY 711). Man wird Ihnen dort auf Deutsch weiterhelfen. Dieser Service
ist kostenlos.
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Korean: JA= 218 B3 = o B #3sk Aol gaf] =gluxl B85 59 AHH|AE
Agstal JHFUTE 59 AH]| =& o] -&-slel™ %3} 1-800-805-2739 (TTY 711). *H O 2 F-9] 3]
FAA L. BEolE Ft gt B9 =8 A Ut) o] Au| e EaE o).
Russian: Ecnm y Bac BO3HMKHYT BOMPOCbI OTHOCUTENBHO CTPaxoBOro uau
MEAUNKAaMEHTHOIO MNJiaHa, Bbl MOXETE BOCINOJ1b30BaTbCA HALUMMU 6ecnnaTtHbIMU
ycnyrammn nepesoavymKosB. Y106bI BOCNONb30BaTLCA ycnyraMmmn nepesoaynkKa, no3BoHUTE
Ham no TenedoHy 1-800-805-2739 (TTY 711). BaM oKa)XeT NOMOLb COTPYAHUK, KOTOPbIM
roBOPUT NO-pyccku. [laHHasa ycnyra 6ecnnaTtHas.

e Jpmall Ll 4,1 Jpon i daally bt il (gl e el Alaall 55 ) o jiall Ciladd 2353 Ul : Arabic
Al Gaay e el 2 gian 1-800-805-2739 (TTY 711) o L Juai¥l (5 s lile il (5 558 an sia
lae add oda e Lisey
Hindi: AR WA 1 &d1 d1 1ol &b dR F 370 fodt 1t Uy & Sa1d ¢4 o foie gaR o gud
U T Juas €. T T UTtd & o foTd, S99 84 1-800-805-2739 (TTY 711) TR T .
HIg o ofl fgwal ST § 3! Hag B Udhdl §. I8 Udb JUd 9dT &.

Italian: E disponibile un servizio di interpretariato gratuito per rispondere a eventuali
domande sul nostro piano sanitario e farmaceutico. Per un interprete, contattare il
numero 1-800-805-2739 (TTY 711). Un nostro incaricato che parla Italianovi fornira
'assistenza necessaria. E un servizio gratuito.

Portuguese: Dispomos de servicos de interpretacao gratuitos para responder a
qualquer questdo que tenha acerca do nosso plano de saude ou de medicacao.

Para obter um intérprete, contacte-nos através do niumero 1-800-805-2739 (TTY 711). Ira
encontrar alguém que fale o idioma Portugués para o ajudar. Este servico € gratuito.

French Creole: Nou genyen sévis entépréet gratis pou reponn tout kesyon ou ta genyen
konsénan plan medikal oswa dwdg nou an. Pou jwenn yon entépreét, jis rele nou nan
1-800-805-2739 (TTY 711). Yon moun ki pale Kreyol kapab ede w. Sa a se yon sevis ki
gratis.

Polish: Umozliwiamy bezptatne skorzystanie z ustug ttumacza ustnego, ktéry pomoze
w uzyskaniu odpowiedzi na temat planu zdrowotnego lub dawkowania lekéw. Aby
skorzystac¢ z pomocy ttumacza znajacego jezyk polski, nalezy zadzwoni¢ pod numer
1-800-805-2739 (TTY 711). Ta ustuga jest bezptatna.

Japanese: it DT (SRR & SN AL TEE T T ISR 5 SHEICBEZ T 5729 12,
BRI OHRY—E 2B ) T 3 nwE T, MiRE TH@IC % 51213, 1-800-805-2739
TTYTM). CBEFAE 2 S v, HABZGET A E» LWL £, ZEERDOT— B2
T,
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Tongan: 'Oku 'i ai 'emau sévesi fakatonu lea ta'etotongi ke ne ala tali ha'o ngaahi fehu'i
fekau'aki mo 'emau palani mo'ui lelei pe faito'é. Te ke ma'u ha tokotaha fakatonulea 'i
ha'o fetu'utaki ki he 1-800-805-2739 (TTY 711). 'E 'i ai ha tokotaha 'oku lea Faka-Pilitania ke
ne tokoni'i koe. Ko e sévesi ta'etotongi eni.

Ilocano: Addaankami kadagiti libre a serbisio ti mangitarus tapno sungbatan ti aniaman a
saludsod nga addaan ka maipapan ti plano iti salun-at wenno agasmi. Tapno mangala ti
mangitarus, maidawat a tawagannakam iti 1-800-805-2739 (TTY 711). Maysa a tao nga
agsasao iti Ilocano ti makatulong kenka. Daytoy ket libre a serbisio.

Pohnpeian: Mie sahpis ni soh isepe oang kawehwe peidek kan me komwi sohte wehwehki
oang palien roson mwahu de wasa me pwain kohdahn wini. Komwi en kak iang alehdi
sawas wet, komw telepwohndo reht ni 1-800-805-2739 (TTY 711). Mie me kak Lokaiahn
Pohnpei me pahn seweseiuk. Sawas wet sohte isepe.

Samoan: E iai a matou auaunaga faaliliuupu e tali i soo sau fesili e uiga i lou soifua
maloloina poo fuafuaga o vailaau. A fia maua se faaliliuupu, na‘o lou valaau mai lava ia
matou i le 1-800-805-2739 (TTY 711). O le fesoasoani atu se tasi e tautala Gagana Samoa.
E le totogia lea auaunaga.

Laotian:
wonc%vﬁéfm‘mdwcch‘)mwé'cGBamaué)‘)m.ucv")i)gl'ﬁuivvaﬁoazﬁﬁjoﬁuccmvgezwvu
B CCEDEI29WONCST. BB2INVCUWIFI, WIICC NmIWONEItics 1-800-805-2739

(TTY 711). 0 WwIFIPOTIWINFoeUIIT. HTVLOSNMMWS.

Bisayan: Duna mi'y libreng serbisyo sa tig-interpret aron motubag sa bisan unsa nimong
mga pangutana mahitungod sa imong panglawas o plan sa tambal. Aron mokuha og tig-
interpret, tawagi lang mi sa 1-800-805-2739 (TTY 711). Ang usa ka tawo nga nagsulti og
Pinulongan makatabang kanimo. Kini usa ka libreng serbisyo.

Marshallese: Ewor ad jerbal in ukok ko fian uak jabdewot kajitok emarof in wot am
ikijen balaan in ajmour ako uno ko rekajur. Nan bukot juon riukok, kurtok kij ilo
1-1-800-805-2739 (TTY 711). Juon armij ej kajiton Kajin eo fan jibah eok. Ejelok onean jerbal in.

Hawaiian: Ina kekahi mau ninau nau e pili ana i ka makou papahana ‘inikua malama olakino
a i ‘ole ka ‘inikua la‘au kuhikuhi, loa‘a ia pt ke kokua unuhi manuahi i ka ‘Olelo Hawai‘i. Ina
makemake ‘oe i kéia kokua, e ‘olu‘olu ke kelepona mai ia makou i ka helu 1-800-805-2739
(TTY 711). no ka wala‘au ‘ana e pili ana i kéia mau papahana i ka ‘Olelo Hawai‘i. Eia la ke
kokua manuabhi.

Chuukese: Mi kawor aninisin chiaku ika awewen kapas ika epwe wor omw kapas eis fan
iten ach kei okot ren pekin manaw me sefei. Ika ke mochen néunéu emon chon chiaku,
kopwe kori kich ren en namba 1-800-805-2739 (TTY 711). Emon aramas mi sine Chuuk mi
tongeni anisuk. Ei aninis ese kamo.
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NONDISCRIMINATION NOTICE

Kaiser Permanente complies with applicable Federal civil rights laws and does not
discriminate, exclude people, or treat people differently because of:

e Race ¢ Color
e National Origin * Age
o Disability ® Sex

Kaiser Permanente provides free aids and services to
people with disabilities to communicate effectively with
us, such as:

e Qualified sign language interpreters

e Written information in other formats (large print,
audio, accessible electronic formats, other formats)

Kaiser Permanente provides free language services to
people whose primary language is not English, such as:

e Qualified interpreters
¢ |Information written in other languages

If you need these services, contact 808-432-5330, toll-
free 1-800-651-2237 or by TTY 711

If you believe that Kaiser Permanente has failed to provide these services or discriminated
in another way, you can file a grievance with: Kaiser Civil Rights Coordinator, 711 Kapiolani
Blvd., Honolulu, HI 96813. Phone: 808-432-5330 or toll-free 1-800-651-2237; TTY: 711;
Fax: 808-432-5300 ; Email:_civil-rights-coordinator@kp.org.

You can file a grievance in person or by mail or fax. If you need help filing a grievance,

the Kaiser Civil Rights Coordinator is available to help you.

You can also file a grievance with the U.S. Department of Health and Human Services,
Office for Civil Rights, electronically through the Office for Civil Rights Complaint Portal,
available at_https://ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.jsf, or by mail or phone at:

U.S. Department of Health and Human Services, 200 Independence Avenue, SW Room
509F, HHH Building, Washington, D.C. 20201; 1-800-368-1019,1-800-537-7697 (TDD)
Complaint forms are available at_http://www.hhs.gov/ocr/office/file/index.html.
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HELP IN YOUR LANGUAGE

(English) Do you need help in another language? We will get you a free interpreter.
Call 1-800-651-2237 to tell us which language you speak. (TTY: 711).

(Cantonese) FREFHHEREF ? WHTFE, S520E 1-800-651-2237, F M2t &R
(TTY: 711).

(Chuukese) En mi niit alilis lon pwal eu kapas? Sipwe angei emon chon chiaku ngonuk ese
kamo. Kokori 1-800-651-2237 omw kopwe ureni kich meni kapas ka ani. (TTY: 711).

(French) Avez-vous besoin d'aide dans une autre langue? Nous pouvons vous fournir
gratuitement des services d'un interpréte. Appelez le 1-800-651-2237 pour nous indiquer
quelle langue vous parlez. (TTY: 711).

(German) Brauchen Sie Hilfe in einer andereren Sprache? Wir koennen lhnen gern einen
kostenlosen Dolmetscher besorgen. Bitte rufen Sie uns an unter 1-800-651-2237 und
sagen Sie uns Bescheid, welche Sprache Sie sprechen. (TTY: 711).

(Hawaiian) Makemake "oe i kokua i pili kekahi "olelo o na "aina "'e? Makemake la maua i ki'i
‘oe mea unuhi manuahi. E kelepona 1-800-651-2237 "oe ia la kaua a e ha'ina "oe ia la maua
mea ‘olelo o na ‘aina ‘e. (TTY: 711).

(llocano) Masapulyo kadi ti tulong iti sabali a pagsasao? lkkandakayo iti libre nga
paraipatarus. Awaganyo ti 1-800-651-2237 tapno ibagayo kadakami no ania ti pagsasao nga
ar-aramatenyo. (TTY: 711).

(Japanese) & /71, MO FFEIZ, BT ZMEL L TWETN 2R HIX, EHDTZHIT,
HECERAEAE T T, BIHlE SO, 1-800-651-2237 (2, EFFL T, A bICETOFE
NTWAEEZRLH T I, (TTY: 711).

(Korean) T 2210 & ©-go] B Q341 U717 A&7t F 2= 98 A& 31t} 1-800-651-2237
= Asta] A AHEShs o] E dHFAHAIL (TTY: 711).

(Mandarin) & FELEEZTE? 4 72,520+ 1-800-651-2237, A 1S4t 2B AR 55
(TTY: 711).

(Marshallese) Kwoj aikuij ke jiban kin juon bar kajin? Kim naj lewaj juon am dri ukok eo
ejjelok wonen. Kirtok 1-800-651-2237 im kwalok non kim kajin ta eo kwo melele im kenono
kake. (TTY: 711).

(Samoan) E te mana'omia se fesoasoani i se isi gagana? Matou te fesoasoani e ave atu fua
se faaliliu upu mo oe. Vili mai i le numera lea 1-800-651-2237 pea e mana'omia se fesoasoani
mo se faaliliu upu. (TTY: 711).

(Spanish) ¢ Necesita ayuda en otro idioma? Nosotros le ayudaremos a conseguir un
intérprete gratuito. Llame al 1-800-651-2237 y diganos que idioma habla. (TTY: 711).

(Tagalog) Kailangan ba ninyo ng tulong sa ibang lengguwahe? Ikukuha namin kayo ng
libreng tagasalin. Tumawag sa 1-800-651-2237 para sabihin kung anong lengguwahe ang
nais ninyong gamitin. (TTY: 711).

(Tongan) 'Oku ke fiema'u tokoni 'iha lea makehe? Te mau malava 'o 'oatu ha fakatonulea
ta'etotongi. Telefoni ki he 1-800-651-2237 'o fakaha mai pe koe ha 'ae lea fakafonua 'oku ke
ngaue'aki. (TTY: 711).

(Vietnamese) Ban co can giup d& bang ngdn ngtr khac khong ? Chiing t6i se yéu cau mot
ngui théng dich vién mién phi cho ban. Goi 1-800-651-2237 n6i cho chung téi biét ban
dung ngbn ng¥ nao. (TTY: 711).

(Visayan) Gakinahanglan ka ba ug tabang sa imong pinulongan? Amo kang mahatagan
ug libre nga maghuhubad. Tawag sa 1-800-651-2237 aron magpahibalo kung unsa ang
imong sinulti-han. (TTY: 711).
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